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หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.)    
Proxy (Form B.)    (ปดอากรแสตมป 20 บาท) 

 
เลขทะเบียนผูถือหุน                                                      เขียนที่      
Shareholders’ Registration No. 
                                              Written at 

                                  วันที่     เดือน    พ.ศ.   
                                   Date   Month   Year 

 
(1)   ขาพเจา                                                                                                                                
 I/We          สัญชาติ 
             อยูบานเลขที่                                                                           nationality          

        Address 
 
 

 (2) เปนผูถือหุนของบรษิัท ชิน คอรปอเรชั่น จํากัด (มหาชน) (“บริษทั”)  
being a shareholder of Shin Corporation Public Company Limited “Company” 
โดยถือหุนจํานวนทั้งสิ้นรวม    หุน      และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ   เสียง  ดังนี้  

                holding the total amount of                      shares and have the rights to vote equal to                                        votes as follows: 
� หุนสามัญ      หุน  ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ    เสียง  
      ordinary share     shares  and have the rights to vote equal to                       votes 
� หุนบุริมสิทธิ     หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ   เสียง 
      preference share    shares  and have the rights to vote equal to                        votes 
 

 
 
(3)  ขอมอบฉันทะให   
 Hereby appoint 
 
 

  1. ช่ือ ________________________________________อายุ       ป  อยูบานเลขที่             
  Name          age      years, residing at 

ถนน ตําบล/แขวง    อําเภอ/เขต                                     
Road               Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet 
จังหวัด       รหัสไปรษณีย          
Province Postal Code       

 
                          
 2. มอบฉันทะใหกรรมการอิสระคนใดคนหนึ่งคือ  

 นายวิทิต ลีนุตพงษ (Mr.Vithit Leenutaphong) หรือ (or) ดร. วิรัช อภิเมธีธํารง (Dr. Virach Aphimeteetamrong) 
(รายละเอียดประวัติกรรมการอิสระปรากฏตามสิ่งที่สงมาดวย) 

 Appoint anyone of the following independent directors (detail of independent directors as shown 
in the enclosure)  

 
 

เปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2549 ในวันที่ 27 เมษายน 2549 เวลา 
13.00 น. ณ หอง Auditorium อาคารชินวัตรทาวเวอร 1 ช้ัน 19 เลขที่ 414 ถนนพหลโยธิน แขวงสามเสนใน เขตพญาไท กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเลื่อนไป
ในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 
as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the meeting of the Annual General Meeting of shareholders for the year 2006 on 27 
April 2006 at 1.00 p.m. At the Auditorium, 19th Floor, Shinawatra Tower 1, No. 414 Phahol Yothin Road, Kwaeng Samsennai khet Phayathai, 
Bangkok or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 
 
 

กรณีเลือกขอ 1 กรุณา
ระบุช่ือผูรับมอบอํานาจ 
If you make proxy by 
choosing no.1, please 
give the detail of proxy 

กรณีเลือกขอ 2 กรุณาทํา
เครื่องหมาย ท่ี  2 
If you make proxy by 
choosing no.2,  please 
mark at    2 

ผูที่มาประชุมดวยตนเอง โปรดนําหนังสือฉบับนี้มาแสดงตอพนักงานลงทะเบียนในวนัประชุมดวย 
Please bring this proxy to show at the meeting even shareholders who attend the meeting in person. 
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(4) จํานวนคะแนนเสียงที่ขาพเจาไดมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะในการเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งนี้ ดังนี้ 
The number of votes which I/we have granted to my/our proxy to attend this Meeting and vote therein as follows: 
 

เทากับจํานวนหุนทั้งสิ้นที่ขาพเจาถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดตามขอ (2) 
       equal to all of the number of shares held by me/us and have the rights to vote in accordance with Clause (2) 

บางสวน คือ  หุนสามัญ     หุน และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได    เสียง 
     a part of           ordinary share    shares and have the rights to vote                  votes 
 

       หุนบุริมสิทธิ     หุน และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได     เสียง 
                         preference share   shares and have the rights to vote                   votes 

 
รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนทั้งหมด       เสียง 
Totaling         votes 
 
 

(5) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 
In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows:  
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
    (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 

   (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 
   

วาระที่ 1  เรื่องแจงเพื่อทราบ 
Agenda No. 1 Matters to be informed 

 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 
วาระที่ 2  พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2548 ซ่ึงประชุมเมื่อวันที่ 31 มีนาคม 2548 
Agenda No. 2 To consider and certify the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for 2005, held on 31 March 

2005 
 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 

      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 
วาระที่ 3   พิจารณารับรองรายงานของคณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกับผลการดําเนินงานของบริษัทประจําป 2548 
Agenda No. 3 To consider and certify the report on the operating results of the Company for 2005 

 
 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 

      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 
วาระที่ 4    พิจารณาอนุมัติงบดุล บัญชีกําไรขาดทุน และงบกระแสเงินสดประจําป 2548 สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2548 
Agenda No. 4 To consider and approve the balance sheets, the income statement, and the cash flow statement for the fiscal 

year ended 31 December 2005 
 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 

      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 
วาระที่ 5  พิจารณาอนุมัติจดัสรรกําไรสุทธิประจําป 2548 เปนเงินปนผล 
Agenda No. 5 To consider and approve the appropriation of  the net profit as dividends of  2005 

 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 
วาระที่ 6    พิจารณาอนุมัติแตงตัง้ผูสอบบัญชีและกําหนดคาสอบบัญชีประจําป 2549 
Agenda No. 6 To consider and approve the appointment of the Company’s auditors and to fix their audit fee for 2006  

 
 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 

      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
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วาระที่ 7   พิจารณาอนุมัติเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการทีพ่นจากตําแหนงตามวาระประจําป 2549  
Agenda No. 7 To consider and approve the re-election of the directors who retired by rotation  for 2006        

 
  เห็นดวยกับการแตงต้ังกรรมการทั้งชุด    เสียง 

       Approve the appointment of all directors  votes 
            

  เห็นดวยกับการแตงต้ังกรรมการบางราย ดังนี้ 
 Approve the appointment of certain directors as follows: 

1. นายพงส สารสิน 
Mr.  Pong Sarasin 
 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 

      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
2. นายบุญคลี ปลั่งศิริ 

Mr. Boonklee Plangsiri  
 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 

      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
3. ดร. วิรัช อภิเมธีธํารง  

Dr. Virach Aphimeteetamrong  
 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 

      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 
 
วาระที่ 8  พิจารณาอนุมัตืกําหนดคาตอบแทนกรรมการประจาํป 2549 
Agenda No. 8 To consider and approve the remuneration of the Board of Directors of the Company for 2006 

 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 
 
วาระที่ 9 พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายใบสําคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุนสามัญ (“ใบสําคัญแสดงสิทธิ”) ใหแก กรรมการ  
 และพนักงานของบริษัท จํานวน 14,256,100 หนวย (โครงการ ESOP ครั้งที่ 5) 
Agenda No. 9 To consider and approve the issuance and offering of 14,256,100 units of warrants to purchase the Company’s 

ordinary shares (the “Warrants”) to the directors and employees of  the Company under the ESOP  Program, 
Grant 5 

 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 
 
วาระที่ 10 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรหุนสามัญจํานวน 14,256,100 หุน (มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท) เพื่อรองรับการใชสิทธิตาม 
 ใบสําคัญแสดงสิทธิของโครงการ ESOP ครั้งที่ 5 
Agenda No. 10 To consider and approve the allocation of 14,256,100 new ordinary shares, at the par value of one Baht  in 

order to reserve for the exercise of the Warrants under the ESOP Program, Grant 5 
 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 

      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
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วาระที่ 11 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรใบสําคัญแสดงสิทธิใหแกกรรมการ และพนักงานของบริษัทในแตละรายที่มีสิทธิ 
 จะไดรับการจัดสรรใบสําคัญแสดงสิทธิเกินกวารอยละ 5 ของโครงการ ESOP ครั้งที่ 5 ดังนี้ 
Agenda No. 11 To consider and approve the allocation of the Warrants exceeding 5% of the Warrants issued under ESOP 

Program, Grant 5 to each of the following directors and employees of the Company  
กรรมการ/พนักงาน จํานวนใบสําคัญแสดงสิทธิที่ไดรับจัดสรร  คิดเปนรอยละ (ของโครงการ) 
Director/Employee   No. of Warrants Allocated          % (of the Program) 
 

1.    นายบุญคลี  ปลั่งศิริ   5,380,700 หนวย รอยละ 37.74 
     Mr. Boonklee Plangsiri 5,380,700 units 37.74% 

 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 

2.    นายอารักษ ชลธารนนท 1,272,600 หนวย รอยละ 8.93 
 Mr. Arak Chonlatanon  1,272,600 units 8.93% 

 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 

 
3.  นายสมประสงค  บุญยะชัย 831,900 หนวย รอยละ 5.84 
     Mr. Somprasong  Boonyachai            831,900 units 5.84%  

 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 

4.   ดร. ดํารงค  เกษมเศรษฐ 831,900 หนวย รอยละ 5.84  
 Dr. Dumrong   Kasemset 831,900 units 5.84% 

 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 

5.   นายนิวัฒนธํารง บุญทรงไพศาล 831,900 หนวย รอยละ 5.84  
 Mr. Niwattumrong Boonsongpaisan 831,900 units 5.84% 

 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 

6.   นางศิริเพ็ญ สีตสุวรรณ 778,500 หนวย รอยละ 5.46 
Mrs. Siripen  Sitasuwan 778,500  units 5.46% 

 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 
 
วาระที่ 12 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรหุนสามัญเพิ่มเติมจํานวน 1,838,000 หุน (มูลคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท) เพื่อรองรับการ 
                          ปรับสิทธิของใบสําคัญแสดงสิทธิโครงการ ESOP ครั้งที่ 2 ครั้งที่ 3 และครั้งที่ 4 
Agenda No. 12 To consider and approve the allocation of additional 1,838,000 ordinary shares (at par value of one Baht) for 

adjustment to the exercise price and exercise ratio of Warrants issued under ESOP Program Grant 2, 3 and 4 
 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 

      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 
 
วาระที่ 13 พิจารณาเรื่องอื่นๆ (ถามี) 
Agenda No. 13 Other business (if any) 
 

 เห็นดวย   เสียง ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
      Approve votes Disapprove votes Abstain                   votes 
 
 
(6) คําแถลงหรือเอกสารหลักฐานอื่น ๆ (ถามี) ของผูรับมอบฉันทะ         

Other statements or evidences (if any) of the proxy 
 
 

(7) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณาหรือ
ลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมี
สิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or 
passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any 
fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
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กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุมนั้น ใหถือเสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 
 
 

 
 

ลงนาม/Signed       ผูมอบฉันทะ/Grantor 
                        (               ) 
 
 
 

ลงนาม/Signed      ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
                       (                            ) 
 
หมายเหตุ/Remarks 
 
1. ผูถือหุนที่มอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนใหผูรับ

มอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
 The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of 

shares to many proxies for splitting votes. 
 

2. ผูถือหุนจะมอบฉันทะเทากับจํานวนหุนที่ระบุไวในขอ (2) หรือจะมอบฉันทะเพียงบางสวนนอยกวาจํานวนที่ระบุไวในขอ(2)ก็ได 
 The shareholder may grant the power to the proxy for all of the shares specified in Clause (2) or grant only a portion of the shares less 

than those specified in Clause (2) to the proxy. 
 

3. ผูรับมอบฉันทะสามารถแยกลงคะแนนเสียงได ทั้งนี้หากขอความที่ระบุมีจํานวนเกินกวาที่ระบุไวขางตนก็สามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอแบบ
หนังสือมอบฉันทะตามแนบ 
The proxy may split the votes. In this regard, if the content is too long, it can be specified in the attached allonge of the proxy form.  

 
4. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกต้ังกรรมการบางราย ทั้งนี้ ขอบังคับบริษัทกําหนดไววาในการเลือกต้ังกรรมการบางราย

ตามวาระที่ 7 ขางตน ผูถือหุนจะแบงคะแนนเสียงแกผูหนึ่งผูใดมากหรือนอยเพียงใดไมได กลาวคือ    ผูถือหุนตองแบงคะแนนเสียงที่มีสิทธิออกเสียง 
เลือกต้ังกรรมการแตละรายในจํานวนที่เทาๆกัน 
For Agenda electing directors, the whole Board of Directors or certain directors can be elected.  While the Company’s Articles of 
Association specify that the shareholder may not allot his/her votes to elect any directors under Agenda 7.1 above unequally.  In other 
words, the shareholder must divide the votes equally to each director he/she wishes to vote for. 

 
5. กรณีหากมีขอกําหนดหรือขอบังคับใดกําหนดใหผูรับมอบฉันทะตองแถลงหรือแสดงเอกสารหลักฐานอื่นใด เชน กรณีผูรับมอบฉันทะเปนผูมีสวนไดเสีย

ในกิจการเรื่องใดที่ไดเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนก็สามารถแถลงหรือแสดงเอกสารหลักฐานโดยระบุไวในขอ (6)  
If there is any rule or regulation requiring the proxy to make any statement or provide any evidence, such as the case that the proxy has 
interest in any matter which he/she attends and votes at the meeting, he/she may mark the statement or provide evidence by specifying 
in clause (6). 
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ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะ 

Supplemental Proxy Form 
 

การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษทั ชิน คอรปอเรชั่น จํากัด (มหาชน) 
The proxy is granted by a shareholder of Shin Corporation Public Company Limited 

 
 ในการประชุมสามัญผูถือหุนประจาํป 2549 ในวันที่ 27 เมษายน 2549 เวลา 13.00 น. ณ  หอง Auditorium อาคารชินวัตรทาวเวอร 1 
ชั้น 19 เลขที ่414 ถนนพหลโยธิน แขวงสามเสนใน เขตพญาไท กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเลือ่นไปในวัน เวลา และ สถานที่อื่นดวย 
 

For the Annual General Meeting of Shareholders for 2006 shall be held on 27 April 2006 at 1.00 p.m., at the Auditorium, 
19th Floor, Shinawatra Tower 1, No. 414 Phahol Yothin Road, Kwaeng Samsennai khet Phayathai, Bangkok or such other date, time 
and place as the meeting may be adjourned. 

     
 

วาระที ่  เรื่อง  
Agenda  Re :  

เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
     Approve  votes Disapprove votes      Abstain                   votes 
 
วาระที ่  เรื่อง  
Agenda  Re :  

เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
     Approve  votes Disapprove votes      Abstain                   votes 
 
วาระที ่  เรื่อง  
Agenda  Re :  

เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
     Approve  votes Disapprove votes      Abstain                   votes 
 
วาระที ่  เรื่อง  
Agenda  Re :  

เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
     Approve  votes Disapprove votes      Abstain                   votes 
 
วาระที ่  เรื่อง  
Agenda  Re :  

เห็นดวย   เสียง  ไมเห็นดวย  เสียง  งดออกเสียง     เสียง 
     Approve  votes Disapprove votes      Abstain                   votes 
 
 ขาพเจาขอรับรองวา รายการในใบประจําตอหนังสอืมอบฉันทะถูกตองบริบูรณและเปนความจริงทุกประการ 
 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects. 
 
 

ลงชื่อ/ Signed  ผูมอบฉนัทะ/ Grantor 
 (                                                               )  

วันที่/ Date   
 
 

ลงชื่อ/ Signed  ผูรับมอบฉันทะ/ Proxy 
 (                                                               )  

วันที่/ Date   
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เอกสารหรือหลักฐานแสดงความเปนผูถือหุนหรือผูแทนของผูถือหุนที่มสิีทธิเขารวมประชุม 

DOCUMENTS OR EVIDENCE SHOWING AN IDENTITY OF THE SHAREHOLDER OR A REPRESENTATIVE OF THE 
SHAREHOLDER ENTITLED TO ATTEND THE MEETING 

ตามนโยบายคณะกรรมการตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย เร่ือง ขอพึงปฏิบัติสําหรับการจัดประชุมผูถือหุนของบริษัทจดทะเบียนลงวนัที ่
19 กุมภาพันธ 2542 โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือใหบริษัทจดทะเบียนถือเปนแนวทางปฏิบัติที่ดี ซึ่งจะเปนการสรางความเชื่อม่ันใหเกิดขึ้นแก ผูถือหุน    
ผูลงทุน และผูที่เกี่ยวของทุกฝาย และเพื่อใหการประชุมผูถือหุนของบริษัทจดทะเบียนเปนไปดวยความโปรงใส ชอบธรรม และเปนประโยชนตอ     
ผูถือหุนบริษัทจึงเห็นควรกําหนดใหมีการตรวจสอบเอกสารหรือหลักฐานแสดงความเปนผูถือหุนหรือผูแทนของผูถือหุนที่มีสิทธิเขารวมประชุม
เพ่ือใหผูถือหุนยึดถือปฏิบัติตอไป ทั้งนี้ บริษัทขอสงวนสิทธิที่จะผอนผันการยื่นแสดงเอกสารหรือหลักฐานแสดงความเปนผูถือหุน หรือผูแทนของ   
ผูถือหุนที่มีสิทธิเขารวมประชุมแตละรายตามที่บริษัทจะพิจารณาเห็นเหมาะสม 

The policy of the Board of The Stock Exchange of Thailand, dated 19th February 1999, relating to good practices for holding 
of a shareholders’ meeting, aims to establish guidelines for listed companies to follow.  This will create confidence to shareholders, 
investors and all relevant parties.  Accordingly, the Company believes that an inspection of documents or evidence showing an 
identity of the shareholder or a representative of the shareholder entitled to attend the meeting which should be observed by the 
shareholders, would cause transparency, fair and benefits to the shareholders.  However, the Company reserves the right to waive 
any of these requirements for some of the shareholders on a case by case basis, at the Company’s sole discretion. 

 
1. บุคคลธรรมดา/ Natural person 
1.1 ผูถือหุนที่มีสัญชาติไทย/ Thai nationality 

(ก) บัตรประจําตัวของผูถือหุน (บัตรประจําตัวประชาชน หรือบัตรขาราชการ หรือบัตรพนักงานรัฐวิสาหกิจ) 
Identification card of the shareholder (personal I.D. or identification card of government officer or identification 
card of state enterprise officer); or 

(ข) ในกรณีมอบฉนัทะ บัตรประจําตัวของผูมอบอํานาจ และบัตรประจําตัวหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเปนชาวตางประเทศ) ของ
ผูรับมอบอํานาจ 
In case of proxy, identification card of the shareholder and identification card or passport (in case of a foreigner) 
of the proxy. 

1.2 ผูถือหุนชาวตางประเทศ/ Non-Thai nationality 
(ก)        หนังสือเดินทางของผูถอืหุน 

Passport of the shareholder; or 
(ข) ในกรณีมอบฉนัทะ หนังสอืเดินทางของผูมอบอํานาจ และบัตรประจําตัวหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเปนชาวตางประเทศ) ของ 

ผูรับมอบอํานาจ 
In case of proxy, passport of the shareholder and identification card or passport (in case of a foreigner) of the 
proxy. 

 
2. นิติบุคคล/ Juristic person 
2.1 นิติบุคคลทีจ่ดทะเบียนในประเทศไทย/ Juristic person registered in Thailand 

(ก)       หนังสือรับรองนิติบุคคล ออกใหไมเกิน 30 วัน โดยกรมพัฒนาธุรกิจการคา กระทรวงพาณิชย  
Corporate affidavit, issued within 30 days by Department of Business Development, Ministry of Commerce; and 

(ข) บัตรประจําตัวหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเปนชาวตางประเทศ) ของกรรมการผูมีอํานาจที่ไดลงนามในหนังสือมอบฉันทะพรอม   
บัตรประจําตัวหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเปนชาวตางประเทศ) ของผูรับมอบฉันทะ 
Identification Card or passport (in case of a foreigner) of the authorised director(s) who sign(s) the proxy form 
including identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

 
2.2 นิติบุคคลทีจ่ดทะเบียนในตางประเทศ/ Juristic person registered outside of Thailand 

(ก) หนังสือรับรองนิติบุคคล 
  Corporate affidavit; and 
(ข) บัตรประจําตัวหรือหนังสอืเดินทาง (กรณีเปนชาวตางประเทศ) ของกรรมการผูมีอํานาจที่ไดลงนามในหนังสือมอบฉันทะพรอม  

บัตรประจําตัวหรือหนังสอืเดินทาง (กรณีเปนชาวตางประเทศ) ของผูรับมอบฉันทะ 
Identification Card or passport (in case of a foreigner) of the authorised director(s) who sign(s) the proxy form 
including identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

ในกรณีของสําเนาเอกสารจะตองมีการรับรองสาํเนาถูกตอง และหากเปนเอกสารที่จัดทําขึ้นในตางประเทศ ควรมีการรับรองลายมือชื่อโดย
โนตารีพับลิค 

A copy of the documents must be certified true copy.  In case of any documents or evidence produced or executed outside 
of Thailand, such documents or evidence should be notarised by a notary public. 

ผูถือหุนหรือผูรับมอบฉันทะสามารถลงทะเบียน และยื่นเอกสารหรือหลักฐานเพื่อการตรวจสอบ ณ สถานที่ประชุมไดต้ังแตเวลา 11.00 น. 
ของวันที่ 27 เมษายน 2549 เปนตนไป 

A shareholder or a proxy may register and submit the required documents or evidence for inspection at the meeting from 
11.00 a.m. on April 27, 2006. 


